
 عبد المنعم مجاهد 

 

 wdiبكلمة  إلحاق العلامة  -  389 -
 

  wdi بكلمة إلحاق العلامة 
  

 عبد المنعم مجاهد
  

ــص لخَّ ــم تــألف اللغــة المصــریة القدیمــة إلحــاق العلامــة . مُ ، وهــو أمــر تؤكــده كثیــرٌ مــن wdi بكلمــة ل
. وهـو مـا 1بحصـر النصـوص المصـریة القدیمـةقوامیس هذه اللغة وغیرها مـن المؤلفـات التـي اختصـت 

  أمر یحتاج إلى تفسیر.  -في حالتین بنصوص التوابیت-جعل من إلحاقها بهذه الكلمة 

قدمــة.  طلــق"2: "یضــع"مــا بــین wdi تعــددت معــاني كلمـــةمُ لقـــي"، "یُ وكلهـــا . 5و"یــدفع" ،4"یقــذف" ،3، "یُ
ــلة  ــومعــــاني ذات صــ ـــد وهــ ــده أیضــــاً  بالیـ ــذي یؤكــ ــة  الأمــــر الــ ــذا الفعــــل العلامــ ـــت . 6بهــ ـــد تنوعــ وقـ

ـــذیَّل  ـــد تُ خصصـــات هـــذه الكلمـــة كمـــا تنوعـــت معانیهـــا، فق ـــة: مُ خصصـــات التالی  ،8 ، 7 بأحـــد المُ
ـــــ ،16، 15، 14،  13، 12، 11، 10، 9 ـــــى أو تـ خصــــــص علـ ـــــدون مُ أتي بـ

ــ  ،17الإطـــلاق ــم یُصـــادف الباحـــث لهـــذا الفعـــل  اوهـــي ســـمة اقترنـــت بهـ فـــي نصـــوص الدولـــة القدیمـــة فلـ
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خصصاً في نصوص هذه الفترة مـن والعدیـد - 19ومما یعجـب لـه الباحـث عـدم ذكـر قـاموس بـرلین .18مُ
خصـــص لهـــذ للعلامـــة:   20القـــوامیس الأكثـــر حداثـــة منـــه فـــي  اهـــب إلحاقهـــابـــالرغم مـــن  21الكلمـــة هكمُ

  موضوع هذا البحث.ما ما یمثلان محور وه ،22حالتین بمتون التوابیت

  الحالة الأولى:

غلقة ما یلي : بنصوص التوابیت ورد في سیاق ابتهال المتوفى      أن تُفتح له الطرق المُ

...   

i  wd.<w>  awy,  awy … Hrt  r.i 

: واضع) " یا مادد   23الذراعین ! (یا أیتها) الذراعان ... ابتعد عني". (حرفیاً

بهــذه الجُملــة أو  wdi كلمــةمــع  عــن مغــزى وجــود مخصــص النــار  Faulknerوقــد تســاءل 

ویـرى الباحـث أن  the reason for the fire-det. Does not emerge".24"علـى حـد قولـه: 

 wdw awy التعبیـر، الأول: مـا هـو مـدلول ثلاثـة الإجابة على هذا السـؤال تسـتلزم الإجابـة علـى أسـئلة

خاطب؟  تعبیربمدلول هذا ال  علامةالذراعین"؟ والثاني ما علاقة ال واضع" نْ هو المُ   ؟ والثالث مَ

: فیما یختص بمدلول    : wdw awy: التعبیرأولاً
خاطَـب  التعبیریوجد من الأمثلة ما یؤكد على دلالة هذا  كنـه المُ فـي المثـال –على موقف العداء الـذي یُ

عرقــل لمســیرته. -السـابق وضــع أو مــد الــذراع كنایــة عــن علــى اعتبــار أن  25للمتــوفى، ومــن ثــم دوره المُ

                                                
18 Urk I, 3 (3-4, 7-9), 5 (10), 38 (13, 15), 72 (6), 84 (15), 85 (9), 162 (12), 232 (13), 281 (9, 15), 282 (5), 284 
(16), 285 (6, 15), 290 (14); Pyr 299a-b; 465c; 656c; 1254c; 1248b; 1249b.  
19 Wb I, 385-387. 
20 FCD, 72; Lesko, L., A Dictionary of Late Egyptian, Vol. I, 136; Hannig, R., Die Sprache der Pharaonen. 
Großes Handwörterbuch Ägyptisch–Deutsch, Band 1, 241-242; Hannig, R., Ägyptisches Wörterbuch II 
(Mittleres Reich und Zweite Zwischenzeit), Hannig-Lexica 5, (Mainz am Rhein, 2006), 747-750. 

مُخصص لكل الكلمات التي تعبر عن معنـى النـار، وتمثـل لهبـاً خارجـاً مـن مجمـرة ینتهـي بخـط مـن الـدخان، وكانـت تلـون  تمثل العلامة  21
  ، راجع:باللون الأحمر أو الأزرق لونا النار

 .61)، 2009(الإسكندریة،  ،الإضاءة  ووسائلها في مصر الفرعونیةعبد السلام إبراهیم،  عبد الواحد
22 CT I, 220c-g; IV, 152c,e.  
23 CT IV,152c,e; Faulkner, R., The Ancient Egyptian Coffin Texts, Vol. I, (Warminster, 1973), 251 § 152.  
24 Faulkner, R., The Ancient Egyptian Coffin Texts, Vol. I, 252 note 1. 
25 Faulkner, R., The Ancient Egyptian Coffin Texts, Vol. I, 252 (note 1). 
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فـرد - . وهـو تفسـیر یدعمـه اسـتخدام النعـت ذاتـهإظهار العـداء ثنـى  aولكـن باسـتخدام المُ  awyولـیس المُ

  غیر مرة للإشارة إلى الطبیعة العدائیة لمن یوصف به.  - wdi aأي 

 wdi aالتعبیـر  -رع" مـن الأسـرة الحادیـة عشـرة-حپـت-أحد مـوظفي الملـك "نـب - "ثهماو" فقد استخدم

وشق عصـا الطاعـة علیـه. فـذكر بـنص لـه علـى أحـد  ،ن بعض أهل الجنوب لملیكهللإشارة إلى عصیا

  صخور أبیسكو: 

...  
r-xnt  m .. wdi  a  r  HqA  tAw  

والمقصـــود " بســـبب إعـــلان العـــداء ضـــد 26" الإبحـــار جنوبـــاً بسبب...وضـــع الـــذراع ضـــد حـــاكم الـــبلاد".

  الملك".

سـني: "أي أوزیـر، أنـا -مـن كتـاب المـوتى الـوارد ببردیـة نـب مائـة وثلاثـة وسـبعونكما ورد بالفصل رقم 
  ابنك حور، 

  
ii.n.i  wdi.n.i   a<.i>  m  sbiw  Hr.k  

عادیك". ـي>ـ<ــلقد أتیت، لقد وضعت ذراعـ عادیك". والمعنى "عادیت من یُ   27ضد من یُ

خاطبهــا المتــوفى  وصــفأن فیؤكــد المثــالان الســابقان   ولــى مــن حــالتيالحالــة الأفــي -الشخصــیة التــي یُ

  28"واضع الذراعین" إنما یدل على عدائها تجاهه. wdw awyبـ  -البحثموضوع 

: فیما یختص بعلاقة    wdw awy التعبیربمدلول   العلامةثانیاً

ــل طالمـا تأكــد الموقــف العــدائي تــوفى مـن قِبَ خاطبــة، فلابــد أن اســتخدام ا تجــاه المُ  العلامــة:لشخصــیة المُ

ـــد أو وضـــع هـــذه الشخصـــیة النـــار فـــي  -wdw awy التعبیـــرفـــي - wdi كلمـــةمــع   دلالـــة علـــى مَ
                                                

26 Roeder, G., Debod bis Bab Kalabsche, 105; E. Brovarski, & J.M. William, Serapis 1, 14-15. 
27 Budge, E., The Book of the Dead, 453 (Chapter CLXXIII); Allen, T.G., The Book of the Dead or Going 
Forth by Day. Ideas of the Ancient Egyptians concerning the Hereafter as Expressed in their own Terms. 
(Chicago, 1974), 181, Spell 173. 

   wdi a راجع كذلك عن التعبیر 28
Budge, E., The Book of the Dead, 429 (Chapter CLXVIII). 
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وذلــك اسـتناداً علــى مــا تقدمــه هـذه العلامــة مــن دلالــة  مواجهـة المتــوفى عرقلــةً لمسـیرته أو لتهدیــده بهــا.

النصـوص التـي تشـیر صـراحةً إلـى خشـیة  بعـضوهـو مـا یتوافـق مـع على معنى النار أو فكرة الحـرق. 

ذاتها تتسم باستخدام النار في صده ومنع مسیرته في العالم الآخر، ومن ذلـك المتوفى من شخصیات ب

لى أنه ورد  -مثلاً ولیس حصراً – شعِل النار ضده أبداً وإ ن یُ بنهایة متلوات كتاب الطریقین: "لن یوجد مَ

   29الأبد"
  

نْ هو " : فیما یختص بمَ   " الذراعین (بالنار) /واضعمادد ثالثاً

الجنائزیة في مصر القدیمـة تزخـر بإشـارات إلـى شخصـیات تتسـم بإسـتخدامها بالرغم من أن النصوص 

تـوفى أو تهدیـده أو عقابـه، صِـفَت بأوصـاف  30النار في صد المُ إلا أن قلـیلاً مـن هـذه الشخصـیات مـا وُ

قارِب بیـنهم وبـین الوصـف  صِـفَ أحـد آلهـة  -مـثلاً ولـیس حصـراً -، ومـن ذلـك wdw awyتُ كتـاب أنـه وُ

عاالأرض    بأنه: المذنبینقب الموتى الذي یُ

  

  
iw nTr ns.f m-m awy.f, xsf tpw, awg Swt XAwt bAw 

iwfw, iw sny awg.sn 

                                                
29 CT,VII, 471f; Lesko, L., The Ancient Egyptian Book of two ways (London, 1972), 131, 133 note ap 

 "الحارقـةأي " nsrwtt  من الشخصیات التي ارتبطـت بالنـار فـي النصـوص الجنائزیـة شخصـیة سُـمیَّت 30
ت ب   كتاب الكهوف. ذُكِرَ
 )،2007دكتــوراه غیــر منشــورة (كلیــة الآداب، جامعــة الإســكندریة، ، رســالة كتــاب الكهــوف، دراســة فــي الأدب الجنــزي رانیــا مصــطفى،راجــع: 
282-283.  

ــق علیهــا:  ت بكتــاب المــوتى أُطلِ :و ، "صــاحب اللهــب" nbi وأخــرى ذُكِــرَ ، "متــوهج اللهــب" wAD nsr  هنــاك أیضــاً
تمردین" wbdt sbiw وكذلك:    ، راجع:"حارق المُ

Budge, E., The Book of the Dead, 253 (Chapter CXXV), 354 (CXLVI); Allen T.G., The Book of the Dead, 
98 (Spell 125).  
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ــو یعاقــــب الــــرؤوس، ویحــــرق الظــــلال،  ــه، وهــ "الإلــــه لهبــــه بــــین ذراعیــ

والأجســاد، والأرواح، والأعضــاء، إنهمــا (یقصــد الشــعلتین اللتــین فــي 

  31یدیه) یحرقونهم".

على اعتبار أن الصـورة التـي . wdw awyالوصف تُقارِب هذه الصورة الوصفیة لهذا الإله بینه وبین و 

ــدلل علیــه أمــران،  قــرر نشــره ذراعیــه بلهــب فــي كــل منهمــا وهــو أمــر یُ یرســمها الــنص لهــذه الشخصــیة تُ

ت  ns.f m-m awy.fالأول: وصف هذا الإله بأن:  ثنـى "لهبه بین ذراعیه"، والثاني الضمیر المُ صل المُ

.sny .عــادل  الــذي یشــیر إلــى الشــعلتین اللتــین بذراعیــه ، ویتفــق مــع wdw awy: الوصــفوهــو مــا یُ

   التعبیر.في هذا  wdw كلمةل  العلامةمدلول تذییل 

شخصــیة  -مــن حیــث علاقتــه بمــد الــذراعین بالنــار-أیضــاً  wdw awy الوصــفویقتــرب مــن مــدلول 

"  Hpt sDt مـن كتــاب المــوتى  مائــة وخمســة وعشــرین أطلـق علیهــا المتــوفى بالفصــل

حتضن اللهب". لأن معنـى الإحتضـان یـرتبط  awyتشـیر إلـى الـذراعین  Hptعلى اعتبـار أن لفظـة  32مُ

لحقـة  مـدلول العلامـة  sDtبهمـا، فـي حـین تعـادل كلمـة  ، wdw awyفـي التعبیـر: ، wdwبكلمـة المُ

ـــدلل علـــى أن الشخصـــیتین  الـــذراعین (بالنـــار)" و  مادد/واضـــع”الموصـــوفتین بـــالتعبیرین: وهـــو مـــا قـــد یُ

حتضن اللهب" شخصیتان تقاربتان "مُ   . مُ

یشــیر إلــى شخصــیة تتســم بموقفهــا العــدائي مــن المتــوفى  wdw awy الوصــفویتضــح ممــا ســبق أن 

 النار في مواجهته. وهو مـا دفـع المتـوفى أن یوجـه ابتهالـه مـرة لهـذه الشخصـیة، بوضعتعترض طریقه 

ذراعــا  لـهن بالنــار، علـى اعتبـار أن خـوف المتـوفى ینصــب علـى مـا تحمدیومـرة أخـرى لـذراعیها الممـدو 

                                                
31 Piankoff, A., "Création du Disque Solaire" BE 19 (Le Caire, 1953), Pl.XXXIII (line 7); Hornung, E., 
Ägyptische  Unterweltsbücher (Zürich- München, 1977), 458 
32 Budge, E., The Book of the Dead, 252 (Chapter CXXV); Allen, T.G., The Book of the Dead, 98 (Spell 
125). 
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ویبدو أنه لیس المقصود من هذا التعبیر أن یكون إشارة إلى شخصیة بذاتها  هذه الشخصیة من نیران.

  بقدر ما یعبر عن فكرة العداء تجاه المتوفى. 
  

  الحالة الثانیة: 

وفَّق  التوابیت على لسان الإله "إنبو"ورد بمتون  في سیاق الإشارة إلى أن هناك من یتمنى ألا یُ

   :المتوفى في العالم الآخر، فیتعرض لمن یؤذیه أو یضره

  
nn nfr Hr-ib n imyw bAH <.f>, Dd.t<w> Hr-ib.sn wdi .t<w> 

nkn <.f> 

قال في قلوبهم: أُ    33(أي المتوفى) بالضرر " بَ صیِ "لا سعادة في قلوب الذین أمامـ<ـه>، ما یُ

ــنص علــى طبیعتــه، إلا أن فــي   إلحــاقوجــدیر بالــذكر أن الضــرر المــأمول هنــا مــن أعــداء المتــوفى لــم یُ

توقـع  - wdi.t<w> nknفـي جُملـة: – wdiالفعـل ب  العلامة ـرجح أن الحـرق كـان هـو الضـرر المُ یُ

   .Faulkner 34كما أكد 

ولـیس –ومما یؤكد مدلول الضرر بالحرق في الجُملة السابقة أنه عندما أشیر إلى إنزال الضرر بالذبح 

خصـص  wdi nknفـي التعبیـر  wdiتذییل الفعـل حَرِصَ الكاتب على  -الحرق  العقوبـةطبیعـة  لاءمبمُ

وقَّعـ ـدرات الســحریة الحــدیث عــن فــي ســیاق -ببردیــة "وسـتكار"  ة، فقــد أُشــیرَ المُ إلــى  -للمــدعو "چــدي"القُ

مارِس علیه هذا الساحر سحره، فیقطع رأسـه، ثـم یعیـدها لـه كـرةً  "خوفو" الملكأمر  أن یُحضَر سجین لیُ

  أخرى، فورد على لسان الملك:

    

|15...|16  35  

                                                
33 CT I, 220c-e. 
34 Faulkner, R., The Ancient Egyptian Coffin Texts, Vol. I, Spell 49 note 24. 
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|15…imi in.tw n.i xnri nty m xnrt, wdi.<tw> |16 nkn.f  

ــجن، |15"| ــي السـ ــجین الـــذي فـ ـــي سـ ــر ل حضَـ :  16... فلیُ ـــاً ــه (حرفی ـــذ عقوبتـ نفَّ لتُ

وضَع ضرره)"   36لیُ

خصصي  في الـنص السـابق یشـیران إلـى طبیعـة العقوبـة مـن حیـث كونهـا   wdiالفعل  فلابد أن مُ

رتبطة بالذبح ولیس الحرق خصصـین  .مُ بـالتعبیر  wdiللفعـل    وینطبق الأمر ذاته علـى تـذییل المُ

wdi nkn  "مـن الإعتـداء علـى مومیـاءه، فقـد ورد  -سـوتپمـن عهـد حتش–فـي سـیاق تحـذیر "سـننموت

  على لسانه بأحد نصوص مقبرته:

  
ir s nb wdt.f nkn r saH .i, nn Sms.f nsw  n rk.f 

ــع ملــــك  ــ ــي>، فلــــن یتب ـــب ضــــرراً ضــــد مومیائـ<ـــ ــوف یرتكـ "بخصــــوص أي شــــخص ســ

   37زمنه".

خصصـــان   إلحـــاقأن وهـــو مـــا یؤكـــد بـــدوره  38ولـــیس الحـــرق. الإتـــلافیـــدلان هنـــا علـــى فكـــرة  فالمُ

إشـارة إلـى إلحـاق الضـرر  -بالمثـال موضـوع الدراسـة– wdi nknفـي التعبیـر  wdiالفعـل ب  العلامـة

خصـص حرقاً  فـي هـذا  wdi. وبمعنى آخر إن نوع العقوبة أو الضرر هي التي تُحدد اختیار الكاتب لمُ

  التعبیر. 

                                                                                                                                             
35 Pap. Westcar, 8 (15-16)= Blackman, A., JEA 16, 66 (no.10); Blackman, A., JEA 22, 42 (no. 22); K. Sethe, 
Ägyptische Lesestücke, 30 (23-24). 
36  Blackman, A., JEA 22, 42 (no. 22). 

ـع أذاه/ضـرره" وقـد تراجـع بهـذه الترجمـة  passive sDm.fفـي صـیغة  wdi nknجُملـة:  Blackmanتـرجم  وقَّ ُ هكـذا: "ی
  عن أخرى سابقة، فكان قد ترجمها من قبل: "الذي عقوبته مرت". 

Blackman, A., JEA 16, 66 (no.10); A. Blackman, JEA 22, 42 (no. 22). 
37 Urk IV, 401 (16-17); H. Sottas, La préservation de la propriété funéraire dans l' Ancienne Égypte (Paris, 
1913), 54.  

.  wdi nknراجع كذلك عن التعبیر  38   للتعبیر عن الإیذاء ألماً ولیس حرقاً
Budge, E., The Book of the Dead, 105 (Chapter XXXIX); T.G. Allen, The Book of the Dead, 46, Spell 39. 
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  :wdiبالفعل  سبب إلحاق العلامة 

مكــن النظــر إلــى إلحــاق العلامــة:  علــى  -فــي الحالــة الأولــى مــن حــالتي هــذا البحــث– wdiبالفعــل  یُ

أ  39أنهـا تمثــل أحــد الكلمــات الدالــة علــى النــار، أو غیرهــا  nsأو  sDtوقعـت مفعــولاً بــه لهــذا الفعــل، فتُقــرَ

–مــن الكلمــات التــي تُقــدم معنــى "النــار". وممــا یؤكــد ذلــك اســتخدام بعــض الكلمــات الدالــة علــى النــار 

ذیَّلـة بالعلا ورد بأحـد متلــوات متـون الأهــرام فـي ســیاق الحــدیث ، فقــد wdiكمفعـول بــه للفعـل  -مــة المُ

عاونة ساكني السماء الشمالیة للملك بحرقهم لمن عاداه  : عن مُ

  
in  aAw  mHtyw  pt  wdi.w  n.f  sDt 

  40النار "من أجله الذین یضعون (یشعلون)  الشمالیون (بـ)ـالسماءعظماء ال"إنهم 

فصَـل بـین الفعـل dative، فصـل بینهمـا الــ wdiهنا مفعول بـه للفعـل  sDt فكلمة وبـین  wdi. وقـد لا یُ

كتـــاب الكهــوف تصــویر لكــوبرتین یأمرهمـــا "رع" أن بورد  ومثــال لــذلك أنــه 41معنــى النــار كمفعولــه لـــه،

ذن "النار/اللهیـب"  nsفوقعـت  42"فلتقذفن لهیبكن". wdi ns.Tn ین قائلاً: بتحرقا المُ

لقي بظلاله على إمكانیة أن یكون إلحاق العلامة  . wdi به لفعل الأمر هنا مفعولاً  بالفعـل  وهو ما یُ

wdi  فردات التي تُقـدم معنـى خاصة دلالة على أحد الكلمات الدالة على النار وأنها غالباً ما تلحق بالمُ

مكـن النظـر إلـي إلحاقفإن صـح ذلـك  43النار. فـي الحالـة الأولـى مـن حـالتي موضـوع – wdi بكلمـة هـایُ

                                                
  بمفردها للتعبیر عن معنى النار: راجع عن استخدام العلامة  39

 Budge, E., The Book of the Dead, 69 (Chapter XVII). 
40 Pyr. 405a ; R. Faulkner, The Ancient Egyptian Pyramid Texts (Oxford, 1969), 81 § 405. 

  أن المقصود بـالعظماء هم نجوم القطب الشمالي.  Faulknerذكر 
Faulkner, R., The Ancient Egyptian Pyramid Texts, 83 note 17. 
41 Wb IV, 376 (1).  
42 Piankoff, A., "Le Livre des Quererts", BIFAO 43, (Le Caire, 1945), pls. XCVII (line 9).  
43 Wb I, 17 (6), 114 (20), 167 (17), 205 (15), 321 (21), 332 (7), 363 (16), 364 (10), 471 (16), 476 (1); II, 31 
(8), 244 (7), 335 (13), 336 (3), 440 (3), 485 (4,9); III, 217 (10), 291 (15), 323 (20); IV, 250 (9), 333 (12), 
375 (12), V, 250 (9), 331 (5), 494 (4), 580 (1). 

  .67-63، الإضاءة ووسائلها في مصر الفرعونیةعبد الواحد عبد السلام إبراهیم، 
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 أو غیرهــا مــن الكلمــات التــي تعنــي ns، أو sDtأي  الكلمــة هعلــى أنهــا إشــارة إلــى مفعــول هــذ -البحــث

مكن قرا    -من حالتي هذا البحث- ىثم ترجمة الحالة الأول ءة"نار". وتأسیساً على ذلك یُ

i  wd<w>  sDt / ns, awy,  awy … Hrt  r.i 

  النار! یا أیتها الذراعان! یا أیتها الذراعان ... ابتعد عني"." یا واضع 

فــردات الدالــة علــى النــار  وذلــك علــى اعتبــار أن العلامــة  ومحلهــا لهــا القــراءة الدالــة علــى أي مــن المُ

إلا أن هــذا لا یمنــع مــن أن أمــر إلحاقهــا بنهایــة الفعــل  .<wdi<wالإعرابــي مفعــول بــه لإســم الفاعــل 

wdi نظَـــر إلیهـــا كـــذلك علـــى أنهـــا قـــد یـــوحي بمـــدل ، ومـــن ثـــم فقـــد یُ اً ول مـــا تعبـــر عنـــه معنـــاً ولـــیس لفظـــ

خصـص لتوضــیح مـدلول المعنــى أكثـر منــه إشـارة إلــى  عبـرة عــن النـار. وهــو أي مـنمُ  أمــر الكلمــات المُ

كما تشـیر الحالـة الثانیـة مـن حـالتي - wdi nknفي التعبیر  wdiة بالفعل مإلحاق هذه العلا أن یؤكده

خصـص أكثـر مـن كونهـا  -ا البحثموضوع هذ هـو بـلا شـك للتعبیـر عـن فكـرة الحـرق، ومـن ثـم فهـي مُ

       دلالة على أحد الكلمات الدالة على النار.   

  النتائج

لحَـــق العلامــة  ــل نصـــوص التوابیــت أول ظهـــور  wdiبكلمـــة  لــم تُ قبــل عصـــر الدولــة الوســـطى، وتُمثِّ

عبـرة  لحاقها بهذه الكلمة. أما عن فلسفة إلحاقها بها فتتمثل فـي كونهـا إمـا اختصـار لأحـد الكلمـات المُ لإ

قدمـه الحالـة الأولـى مـن حـالتي هـذا البحـث-عن النار مكـن أن تُ أو أنهـا تعبـر عـن فكـرة التهدیـد  -كمـا یُ

ــرجِح الحالیــة الثانیــة مــن حــالتي هــذا البحــث–حــاق الضــرر بــه بــالحرق أو إل ومــن ثــم فهــي تُعــد  -كمــا تُ

فردات الدالة على النار. خصص أكثر منها تعبیر عن أحد المُ   مُ

  قائمة المراجع

، رســالة دكتــوراه غیــر منشــورة (كلیــة الآداب، جامعــة الإســكندریة، كتــاب الكهــوف، دراســة فــي الأدب الجنــزيرانیــا مصــطفى،  -
2007(.  

 ).2009(الإسكندریة،  ر الفرعونیةالإضاءة  ووسائلها في مصعبد السلام إبراهیم،  الواحدعبد  - 
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